TARIFA visita

Entrada normal (incluye Audioguia)
General ticket (includes an Audioguide)
6€

Entrada Reducida (incluye Audioguia)
(grupos autorizados, mayores de 65 anos,
menores de 16 anos y minusvalidos)
Reduced ticket (includes an Audioguide)
(authorised groups, up to 65 years old,
children under 16 years old age and disabled)
4€

ﬂ Audioguia
e=0Se

Horario de apertura
De 9,00 a 14,00 y de 17,00 a 21,00 horas
(Los domingos y festivos, la apertura se retrasa
hasta las 9,30 horas)

Opening hours
From 9:00 to 14:00 and 17:00 to 21:00
(On Sundays and public holidays doors open at 9:30)

Bus
C1-C2-C3-C4-C5-10-13-14

Bécquer, 141002 Sevilla - Tel.: 954 901 800
hermandaddelamacarena@esperanza-macarena.es

www.hermandaddelamacarena.es

TESORO
de la Macarena

MACARENA'S
Treasure




The Basilica of La Macarena is dedicated to the
Virgin of Hope or La Macarena, a universally
worshipped effigy which has devotees all over the
world. The brotherhood had its origins in the late
16th century, with the temple where it is currently
located being blessed in 1949, after being housed
in various churches over its more than 400 years
of existence. Also worshipped in the temple are
the effigies of the Lord of the Sentence and the
Virgin of the Holy Rosary.

Its five extensive halls spread over three floors gi

p.overview of the history of the Brotheriood, and
even Holy"Week.itself: its connection with the district,
the city and pla here.deyotion to La

En la Basilica de la Macarena se rindescllto a la
Virgen de la Esperanza Macarena, imagen de
devocion universal que cuenta.cof devotos en todos
los rincones del mundo. Tuvo origen su Hermandad
a finales del siglo XVir'siendo bendecido el templo
en el que ac ente radica en el ano 1949, tras
haber pasado por distintas sedes a lo largo de los

nas“de cuatrocientos anos de existencia. También
se veneran en este templo las imagenes del Sefor
de la Sentencia y la Virgen del Santo Rosario.

incluso de

historia de la Her ad,
conexion con el

Macarena has reached; the activities carried out b
the*earporation in the present day; and the origin
of the devotionato its effigies. The visit ends with a
chance to contemplate.the procession floats,

mantles, tunics, skirts, crowns dreethe feature

y todos los lugares has
devocion a la Ma +1a actividad que desarrolla
la cor iéren la actualidad; o el arraigo popular
evocion a las imagenes titulares. Finaliza la
visita con la contemplacién de los pasos, manto
tlnicas, sayas, coronas y todos los

Friday.

en la Madrugada

del Viernes Santo.



